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THE THIRDGENERAL EPISTLE OF
JOHN

1 Shíí, ínashood básízíni, Gaius shił nzhóni bich’į’
k’e’eshchii, áń da’aṉiigo shił nzhǫǫ.

2 Shił nzhóni, niyi’siziiníí dá nłt’éé ńt’éégo
át’ééhíí k’ehgo dawa ná nzhǫǫgo ła’íí doo nígol’í ̨h
dago ná hásht’í ̨į́.

3 Nohwik’isyú ła’ kú hikaigo, da’aṉii ágot’éhi
bikísk’eh híṉááłgo yaa nadaagolṉi’híí bighą dázhǫ́
shił gozhó ̨ǫ́.

4 Odlą’ bee shichągháshé daanlíni da’aṉii
ágot’eehíí yikísk’eh hikaahíí ba’ikonsįgo dázhǫ́
shił gozhó ̨ǫ́, bitisgo baa shił gozhóóníí she’ádįh.

5 Ni, shił nzhóni, nohwik’isyú ła’íí anahdí’
nadaakaihíí bich’odaanṉiihíí da’aṉii nłt’éégo
ánt’íni at’éé;

6 Hagot’éégo bich’odaanṉiihíí ha’ánázéh
yuṉe’ yaa nadaagolṉi’: Bik’ehgo’ihi’ṉań yá
nada’iziidgo nadaakaihíí dahnádiikáhgee
bich’odaanṉiigo dawa bá ładaalé’go nłt’éégo ánt’íni
at’éé, Bik’ehgo’ihi’ṉań yánada’iziidíí áí k’ehgo bá
ách’ít’í ̨í ̨go nzhǫǫ.

7Christ yaa nadaagolṉi’híí bighą dahiskai, nṉee
Bik’ehgo’ihi’ṉań doo daayokąąh dahíí doo nt’é
yídaayokéedgo da.

8 Bik’ehgo’ihi’ṉań yánada’iziidíí nłt’éégo ádaanlzį
le’, ágádaahiit’įįyúgo néé ałdó’ da’aṉii ágot’eehíí
yánada’iziidíí bich’odaahi’ṉii.
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9 Ínashood ha’ánáłséhíí bich’į’ k’eshełchį́í ̨: ndi
Diótrephes, itah nlíni, ínashood binant’a’ hishłeeh
nzįgo ádést’íni, doo nohwídaayésts’ąą da ni’.

10 Áí bighą shíí níyáágo bi’at’e’i bínáshṉiih
doleeł, yati’ nchǫ’i yee nohwich’į’ yałti’,
daanohwoch’íidgo: áí doo bił hwoi dago, dabíí
nohwik’isyú doo yich’oṉii hát’í ̨į́ da, ła’íí hadíí
hádaat’iiníí, Dah, yiłṉii, áídí’ doo itah hileehi yá
hát’į́í ̨ da.

11Shił nzhóni,nchǫ’íí doobe’ił’į́í ̨da, nłt’ééhíí zhą́
be’ił’í ̨í ̨. Hadíń nłt’éégo ánát’įįłíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’á ̨’dí’hi at’éé: áídá’ doo bik’ehyú ánát’įįł dahíí
Bik’ehgo’ihi’ṉań doo yígółsį da.

12 Demétrius nṉee dawa nłt’éégo baa yałti’,
da’aṉii ágot’eehíí ye’at’éhi ch’í’ṉah áyíłsį, néé ałdó’
nłt’éégo baa nagohiilṉi’, baa nagohiilṉi’íí da’aṉii,
bídaagonołsį.

13 Łá ̨ą́go k’e’eshchii doleeł ni’, ndi bek’e’echíhé
doo bee nich’į’ k’e’eshchii da:

14 Áídá’ dét’įhégo nándestsééł ndi at’éé, łihit’įįgo
iłch’į’ yáhiilti’ doleeł. Iłch’į’gont’ééhíí bee nich’į’
goz’ąą le’. Nohwit’ekéhíí, Gozhó ̨ǫ́, daaniłṉii.
Akú nohwit’ekéhíí dała’á daantį́í ̨gee bizhi’
daahónzhiigo, Gozhó ̨ǫ́, shá daabiłnṉii.
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